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46 MARIANO LAMBEA Y LOLA JOSA

81

1 Furioso, el Noto combate
una inexpugnable roca
que a celeridad del tiempo
se rinde, ya, temerosa.

2 Claras montañas de espuma 5

fulmina contra su pompa.
Si has de acabar en las peñas,
infeliz nave, ¡no corras!

3 Zozobrando en las desdichas,
fenece cual mariposa, 10

si no moriendo en las llamas,
sepultándole en las olas.

4 Qué triste muerte padece
sin haber quien la socorra,
pues lo veloz de su fuego 15

ya con las aguas se corta.

81. «Furioso, el Noto combate»

1. Noto: dios del viento del Sur, cálido y húmedo.
2. inexpugnable: los dos tiples y el tenor llevan fijados

errores en la escritura de la palabra (“inexpunable”, “expugna-
ble”, “enexpugnable”, respectivamente).

6. fulmina: “flumina” en el ms. El viento, enfurecido, arre-
mete contra la roca levantando violentas olas.

8. Infeliz nave: metáfora de la existencia humana que
ganó popularidad gracias a las célebres barquillas de Lope de
Vega. Remitimos al breve, pero fundamental y ya clásico, ar-
tículo de Edwin S. MORBY, «A Footnote on Lope de Vega’s
barquillas», Romance Philology, VI (1952-1953), pp. 289-
293, en el que hace un repaso a los orígenes literarios de esta

metáfora y a la fortuna que corrió en la poesía de Lope, en
concreto en las cuatro barquillas de La Dorotea de las que no-
sotros editamos una en el LTH, II, «Para que no te vayas» 
(nº 53).

11. De todos es sabido que las mariposas se sienten atraí-
das por la luz, y tanto se aproximan a ella que mueren abrasa-
das.

13. padece: en el tiple 1º y tenor, “padesce”.
15-16. Versos sostenidos sobre la antítesis tan del gusto de

la sensibilidad barroca para expresar lo contradictorio de la
existencia y el devenir humano.
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Transcripción musical: Mariano Lambea
Edición de la poesía: Lola Josa

81. Furioso, el Noto combate
A 4

Música: Anónimo. Letra: Anónimo
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1        Furioso, el Noto combate
    una inexpugnable roca
    que a celeridad del tiempo
    se rinde, ya, temerosa.

2        Claras montañas de espuma
    fulmina contra su pompa.
    Si has de acabar en las peñas,
    infeliz nave, ¡no corras!

3        Zozobrando en las desdichas,
    fenece cual mariposa,
    si no moriendo en las llamas,
    sepultándole en las olas.

4        Qué triste muerte padece
    sin haber quien la socorra,
    pues lo veloz de su fuego
    ya con las aguas se corta.








